
— Отведите лошадей в деревню! И передайте снаряжение Джошуа! – сказала Метте,
приказывая киджинам собрать вещи, которые остались от охотников за рабами. 

Киджины с лёгкостью победили охотников за рабами. 

Возможно, они были племенем с большими боевыми способностями, и всё, что им было нужно,
– это подходящее оружие. 

В этот момент маленький волк низко присел перед Ирией и склонил голову. 

— Спасибо вам... Я дочь своего отца... дочь вождя Фарона из племени Маритес. Моё имя Мелк. 

— Мисс Мелк. Меня зовут Ирия, я из племени Фендель. 

— Ах... простите меня. Меня зовут Мелк, – повторила Мелк, как будто в первый раз ошиблась. 

— В-вам не нужно быть такой формальной, Мисс Мелк. 

— Не... нужно? – сказала Мелк, склонив голову набок. 

— Тебе не нужно стараться изо всех сил выбирать трудные слова, вот что она имеет в виду, –
сказал я ей, накладывая исцеляющую магию на раненых оборотней, которые были вокруг
меня. 

— Р-рана... зажила? И боль... 

Кто-то удивлённо сказал это. 

— Моя магия – всего лишь временная мера. После этого вы должны некоторое время спокойно
отдыхать, – сказал я, а затем Ирия повернулась к киджинам. 

— Отнесите тех, кого исцелил Сэр Джошуа, в палатки! 

— Д-да! 

Хотя они выглядели немного встревоженными, киджины унесли оборотней в палатки. 

— Из того, что я вижу, я вылечил всех тех, кто в этом нуждался, – сказал я, осматривая
местность. 



А потом Мелк подошла и спокойно посмотрела на меня. 

Она выглядела очень сонной, как будто была в оцепенении. 

Её глаза были опущены. И она казалась очень тихой для волка. 

— Что... ты сделал? 

— Это магия... Хах? У тебя порез на щеке. 

— Ах... это из-за ветки... 

Мелк коснулась пореза передней лапой. 

Это был довольно глубокий порез, но она была так поглощена бегством, что заметила его
только сейчас. 

— Не двигайся. Я исцелю тебя. 

— Да... О-о-ох-х! 

Когда рана зажила, Мелк удивлённо воскликнула: 

— Тепло... очень тепло... 

Сказав это, она заснула прямо на месте. 

Казалось, в её глазах стояли слёзы. 

— Она... всё ещё очень молодой оборотень... 

— Да. Взрослые оборотни намного крупнее людей. 

— Её родители... Мне придётся спросить об этом других оборотней. 

— Хорошо. Могу ли я пойти и собрать древесные материалы в этом районе? Я хочу создать
забор вокруг деревни, готовясь к следующему нападению. 

Со сторожевой башней враг не сможет застать нас врасплох, но, если это возможно, я хотел



построить забор, за которым мы могли бы спрятаться, а также не пускать лошадей. 

Конечно, это была временная мера. В конце концов, я построю стену, как только
найду камень. 

Я бы сделал ещё немного оружия и инструментов, а потом мы могли бы отправиться и
исследовать окрестности в поисках каменных и металлических материалов. 

— Спасибо. Но, если тебе нужно дерево... 

Затем Ирия указала в определённом направлении. 

Там была груда брёвен. На самом деле их было достаточно, чтобы построить несколько домов. 

— ...Хах? Где вы взяли все эти древесные материалы? 

— Поскольку ты сделал нам несколько железных топоров, я подумала, что они могут нам
понадобиться, Сэр Джошуа. И поэтому я велела срубить несколько деревьев. Затем я
приказала собрать их в кучу! 

— П-понятно. Спасибо. 

Я сделал всего пять топоров... Что касается их переноски, то сначала необходимо было бы
разрезать их на меньшие размеры. 

Вдалеке я увидел кого-то, кто в одиночку нёс гигантское пятиметровое бревно. 

Я не мог не пробормотать: 

— Ах... 

Для человека это определённо было бы невозможно.

Киджины действительно были сильны. 

И это было ещё не всё. Они научились пользоваться арбалетами и железными топорами в
кратчайшие сроки. 

Когда они говорили, что медленно учатся, они, вероятно, имели в виду только чтение и
письмо. 



В любом случае, теперь они могли умело пользоваться оружием и инструментами... И поэтому
я хотел сделать для них много других вещей. 

Именно с такими мыслями я быстро построил вокруг деревни забор из брёвен высотой по
грудь. 

Кроме того, я научил киджинов тому немногому, что знал о разведении лошадей и езде на них,
а затем изготовил больше арбалетов и копий. 
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